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BAJAI HÍRLAP
Társadalmi Hetilap.

Megjeleli minden vasárnap reggel. 
Szerkesztőség: városi bérház. I. emelet.

Kiadóhivatal: Kazal József könyvnyomdája, hol az előfizetések 
és hirdetések felvétetnek.

Felelős szerkesztő és lnptulajdonos •

Dr. Lemberger Ármin.

Kiöli zelósi Árak

Egész evre 10 korona, félévre 5 korona, negyedévre 
2 korona 50 fillér. Egyes szám ára 20 fillér.

Hirdetések jutányosán számíttatnak.

Reményeink.
Távol a város zajától, olt, ahol csak 

kévés városi ember fordul meg, hangya- 1 
szorgalommal dolgozik az emberek raja és 
kezük munkája nyomán, mintha a főidből j 
nőtt volna ki. úgy emelkedik egyik fal a j 
másik titán, egyik épület a másik után és | 
a múlt szombaton már meg is tartották a j 
bokréta ünnepel, amely azt jelenti, hogy a I 
munka nagyobbik fele be van végezve.

Kellemesen érint bennünket e hir, mert 
azóta, hogy kiadták először a kórház építésre . 
vonatkozó munkákat, annyi időtrabló feleli- I 
bezés adatolt be, hogy nem hittük, miszerint 
a tél beállta előtt ennyire haladjon az építés. 
Immár bizonyosak vagyunk benne, hogy a 
kórház az előre kiszabolt időben készen i 
fog állani és be is lesz népesíthető.

Várva-várjuk ez időt, hogy ez már 
ténynyé váljék, hisz’ égető szükségünk van 
minden kis és nagy tényező közrehatására, 
amely polgártársainknak munkát és jöve
delmet hozhat, mert még mindig nagyon 
kevés a munka, kevés a kereset, kevés a 
vállalkozás és mindaddig, inig a város la- 
kóssága nem használhatja ki egész erejét, 
egész munkaképességét hasznos munkában, 
eladdig nincs arra mód, hogy városunk 
keserves gazdasági helyzete megjavuljon.

Jól tudjuk, hogy egyedül a kórháznak 
felépítése és használatnak való átadása csak 
keveset lendíthet sorsunkon, tudjuk azt is, 
hogy igen sok baj van, amin segíteni kellene 
és hogy a kórház felépítése csak egy csepp

T Á R C Z A. 

Az éjszemü tündér.
(Képzelt elheszólós.)
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(Folytatás.)
II.

Margit menyasszony.
Nvolcz hosszú hótinpig nem láttáin Margitéit, 

nem gyönyörködhettem liindérszép szemeinek va
rázsában. De karcsú alakjának büszke körvonalai 
szüntelen szemeim előli lebeglek s a napnak min
den órájában, minden perezéhen áhítattal gondol
tam reá, mint egy szentre, a ki elérhetetlen a 
halandó embereknek. Éjjelenként, lázas vízióim 
közepeiI. mikor a hold szolid fénynyel ragyogott 
fenn a távoli kékség többi csillagai közöli, kikeltem 
ágyamból, odaültem az. ablak mellé s elmerengtem 
a fényes égbolt ragyogó távolába. A tejül mini 
valami fényes ködfátyol vonla be a kéklő ég 
zenilhjél, melyből bizlalóan inlegellek feléin a 
csillagok, boldogsággal hitegetve. Ilyenkor eszembe 
julolt a czigányasszony jóslata, mely az én lelkem 
is igába hajlói la, mint Margitét . . .

*♦ ♦
Veröfényes tavaszi délután a kort végében 

ültem, s ábrándozva hallgattam a liget dalnokának 
bűbájos, andalító énekel. Lelkem a jövő kifür
készhet len ólain tévelygőit.

A berkenye csúcsán bűbájos madárdal csendül 
inog, s azt hiszem hogy szivein halálharangjának 
sznvál hallóin.

Ekkor hirtelen szétnyíltak az orgonáimkor 
ágai, s előliem látliun nz éjszemü tündért a nyugvó 
nap sugarainak fenséges glóriájában.

Ön ill vau, s én Ilivé teltein mindent, 
hogy fellidálhassnm niondá lágyan csengő
hangján, melyből a szemrehányást éreztem ki. 
Pedig magának kellett volna engem felkeresni, 
hogy griilulálhasson. .l/rni/nss.-im// iw/i/a/.'!

Menyasszony?!
Nos. nem is üdvözöl?
De igen; kívánok kegyednek Margit min

a tenger vizében, mégis örülünk neki, mint 
valamely kezdetnek, amelynek úgy véljük, 
folytatása is lesz.

Mert mindenekfölött munkára van szük
sége Hajának. Annyi munkára, hogy a la
kosság ne legyen kénytelen el- kivándorolni 
Erdélybe, Szlavóniába. Nem frázis az már, 
hogy a munka nemesit. Éppen a munkával 
történt meg az a csodás átalakulás a biblikus 
korszak legeleje óta, hogy ami olt bün
tetés, sőt átok volt, az később jutalommá, 
áldássá lett.

A ki nem hiszi ezt el nekünk, az kisérje 
figyelemmel a leányokat, akik eslénkint a 
napi nehéz munka elvégzése illán hazafelé 
sietnek,, milyen víg énekszóval haladnak. 
Hangos tőlük az utcza és eszünkbe se jut 
felszólalni a csendháboritás miatt. Az ö örö
mük, az ártatlan öröm elfog bennünket is.

Sajnos, a gabona kereskedéseken kivitt 
csak a selyemgubó beváltó és a watta-gyár 
foglalkoztat munkásokat nagyobb tömegben. 
Azt szeretnök elérni, hogy ezeken kívül 
legyenek újabb gyártelepek Baján, mert szük
ségünk van rájuk, mert produktív munkát 
jelent minden egyes gyár. Hogy városunk 
gyárak alapítására a rendelkezésre álló 
szárazföldi és vizi közlekedés folytán mily 
nagy mértékben alkalmas, arról kár szól 

’ vesztegelni. Jól tudja ezt mindenki régen. 
| Csak azért kell fohászkodni, hogy lássák be 

azok, akik tőkék felett rendelkeznek és 
alapítsanak gyárakat városunkban.

P.

den jót! Legyen boldog, szeresse férjél, szeresse 
ezt az érdemellent, szeresse azt a . . . .

- Még meg sem mondtam, hogy kicsoda!
.. - Igaz, még nem mondta, csak azt tudom, 

hogy akárki legyen, az ön kezét meg nem érde
mébe! Legyen boldog ha Ind! — s felelőire sem 
várva elsiettem,

A fülemile bús elégiát csattogott a berkenye 
csúcsán, az én vérző szivemnek gyászdalál . , .

III.
Esküvő előtt.

Beszélni akartain még egyszer Margittal az 
esküvő elölt. Mint rettegtem a pillanattól, melyben 
viszontlátom, s nem tudom, hogy csalódótl, vágyó 
szivein, vagy pedig az a fájó lemondás érzete 
szólított hozzá. Keserű szemrehányást akartam 
neki tenni. Megmondani, hogy hűtlen lelt szavá
hoz, s mikor az oltárnál elrebogi a hollomighinl. 
akkor nz nekem a requiescat in pacc-t jelenti. 
De mégis meggondoltam.

Éppen koszorúját tűzte fel, a mint eskiivö- 
nnpján a szobájába léptem ; engem megpillantva, 
kissé elsápadt, de aztán barátságosan nyújtotta 
felém bársony kacsóit.

Igézőén szép volt halvány arczávnl, habfehér 
mennyasszonyi ruhájában, s nem fojthattam vissza 
egy előtörő felkiáltást.

A ruha nyaka kissé nyitott volt, s a hattyú
nyak meztelensége brüsszeli csipkével volt pon
gyolán bevonva, de keble havának fehérségé azon 
is" állatszolt, amint kellemes, rhylmicns ringassál 
emelkedett. Az egész ruha lenge szövetből készült, 
s én fürkészve kerestem a remek isteni folyta
tást, amint szoborszer!! idomaihoz simult.

Megbocsát? kérdő reszkető hangom 
Miért? feleltem lélekzelem visszidöjtva. 
Ne kérdezze, csuk mondja, hogy igen! 
De hisz kegyed nem követelt el meg- 

hoesálani valót, különösen re/ciii símben.
Akarom, hogy mondja! Szépséges

szemeivel olyan fájdalmasan nézett rám, hogy 
majd a szivéül repedt meg. lelkem lieleveszell a 
csillogó fekete, sugarakba, s öntudatlanul rcbeglem 
el az igent . . ■

Baja — Báttaszéki áthidalás.
Tolna vármegye közönsége a Közép- 

Dunának Baja Báltaszéknél történendő át
hidalása érdekében mint ezt már közöl
tük. az országgyűlés képviselőházához 
és a m. kir. kormányhoz feliratot intézett 
és utalva az érdekközösségre, megküldte az 
érdekelt törvényhatóságoknak a feliratot, 
hogy azt hasonló irányú felirattal támogassák.

A felirat igy szól:
A Közép-Dunának Baja Báltaszéknél 

történendő áthidalása ügyében Bartal Béla 
cs. és kir. kamarás ur. vármegyénk bizott
sági tagja állal benyujtotl indítvány tárgyalása 
kapcsán hozod egyhangú határozatunkhoz 
képest azon kérelmünket van szerencsénk 
a mélyen tisztelt Képviselőház elé terjeszteni, 
hogy az országgyűlés elé legközelebb beter
jesztendő beruházási törvényjavaslatba illesz- 
lessenek he a Közép-Dunának Baja Bátta- 
széknél vasúti híddal eszközlendö áthidalá
sának költségei; s hogy ez az áthidalás most 

i már mihamarabb foganatosittassék.
Támogatja ezen kérelmünket nemcsak 

j az a körülmény, hogy ez az áthidalás az 
i ország egy igen jelentékeny részének első

rendű érdekét képezi, hanem az is, hogy 
az áthidalásnak ezen a ponton való meg
valósításával az ország nagy vidékének és 
a. polgárok millióiból álló érdekeltségének 
ép oly régi, mint a minő jogos és méltányos 
várakozása nyerne kielégítést.

A szóban forgó áthidalás ugyanis már 
. 1848. év előtt is tervbe volt véve; így 

például Kossuth Bajos közlekedési politikája

Szó nélkül akartam távozni, de az ajtóból 
visszafordultam . . .

Valamit elfeledtem önnek visszaadni, mihez 
nekem már nincs jogom, s átakartam neki nyúj
tani a helianlus Stellát.

Rám nézett gyönyörű szemeivel, melyeknek 
sötétségét sűrű könnyfátyol borította el, mint 
mikor éjszaka a záportól nem látni a csillagos 
eget. Kivett egy fehér virágot liliom koszorújából, 
s szó nélkül átnyújtotta. Mégegyszer reám nézett, 
s hirtelen eltűnt előlem . . .

IV.
Három év múlva.

További fejlemények.

Az esküvő elöl elszökve azt gondoltam, hogy 
megölöm magam.

Otthon azonban jobbik eszem elővett és azt 
tanácsolta: De már azt az ostobaságot no tedd. 
Egy csélcsnp lányért nem érdemes, ha akármilyen 
szép is. Aztán mit használna neked. Talán, hogy 
ni egk önnyezne egy kicsit; de mar azt elhiheted 
nekem, hogy ezért a legnagyobb eszlelcnség lenne. 
Vannak még szép lányok a világon, sokkal szebbek 
mint a le tündéred. Csak beképzeled magadnak, 
hogy szerelmes vagy belé, pedig én a szivedbe 
látok I Nézz körül s mindjárt látni fogod, hogy 
nincs úgy, amint te gondolod. Aztán ha nem 
kellenek a szép leányok, olt vannak u kívánatos 
fiatal asszonyok, akikét te azelőtt annyira szereltél. 
Csak egy pillantásodba kerül, a gyümölcs öledbe 
hull, s te élvezheted őket. Ibi meguntad, változ
tathatsz rajtuk kedved szerint ! Nos, nem tetszik 
az ajánlatom ? !

Addig-mldig biztatott,feddett, inig meghajoltam 
elölte és kezdtem elfeledni az egész történetei. 
Csodálatos gyorsan felejtettem. Kel napig élelmit 
voltam; második Imt nap pedig sajnálkoztam felette; 
a harmadik kel nap pedig csuk emlékeztem reá; 
tahin nem is voltam olyan szerelmes mint hitiem. 
Hunéin az igaz, hogy óvakodnom kell Margittal 
találkozni, mert a ki másodszor is beleesett a 
szerelem tengerébe, azt abból semmiféle hálóval 
nem lehel kihalászni. 
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első sorban nem a fővárosból kiinduló vo
nalakat, hanem az országnak a tengerrel 
való legrövidebb összeköttetését sürgette; 
s benne volt ez a terv 1867. illán a kor- ; 
mány közlekedési progranimjában is. síit a 
baja báttaszéki Ilid 1872-beti már enge
délyezve is volt és csak az 1873-iki pénz
ügyi válság miatt maradt el.

S mig azóta a felsö-Dunán bárom. 
Budapesten és környékén kél Ilid építtetett, 
addig sajnos reánk a Közép-Duna mentén 
elterülő országrészekre nézve az elmúlt 
harmincz esztendő minden eredmény nélkül 
telt el. mert a Közép-Duna 360 kilométer 
hosszú hudapest zimonyi szakaszán nem I 
épült semmi.

A Dunának ez a szakasza ma is agy 
áll ebben a tekintetben, mint a hogy azt 
a rómaiak, hununk, avarok, a gepidák és 
a honfoglaló ősök találták, mert ma is csak 
a komp az egyetlen átkelési eszköz, melyet 
már azok is használtak.

Pedig azl hisszük, hogy ha általános 
tekintetből sem helyeselhető ez a mai állapot, 
a mely szerint az ország kellő közepén egy 
360 kilométer hosszú válaszfal teszi lehetet
lenné, hogy az országnak nyugati és keleti 
része egymás közt megfelelőkig közleked- 
liessék; még kevesbítő helyeselhető az a 
tényleges helyzetben adott azon körülmény
nél fogva, hogy Bállaszéknél négy vasúti 
vonal jön össze, de egymással összekötve 
nincsenek, a mi által egy körülbelül 1000 
kilométeres vasúti vonal egy 400 méteres 
Ind hiányában kétkülön darabba van szakítva.

Legyen szabad ennek a viszás állapot
nak viszonyaink minden irányú fejlődése 
tekintetében a leghátrányosabban kiható 
következményeire reá mutatni.

Megyénknek a fővárossal való kezdet
leges közlekedése nem fejlődhetik, mert mig 
a vasúti hid kiépítése erre impulzust nem 
ad, a báltaszék sárbogárdi vonal tovább ' 
nem fejlesztetik.

Megyénk egész keleti halárán a Duna. 
Baja, Szabadka. Szeged, Temesvár felé 
mintegy kínai fal zár el bennünket az egész 
alföldtől. Budapesten 240. Zimonynak majd 
400 kilométer kerülőre vagyunk nemcsak 
személyi és teher hanem még posta- 
és távirda forgalmunkkal is utalva.

Megyénk déli részében épen a báttaszéki 

áthidalás megtagadása okozza, hogy népünk 
kellő keresel hiányában kivándorolni kény
telen ; mert csakis a hid hiánya miatt nem 
értékesítheti a Pécs Baranya Tolnai kő
szén vidék az alföldön kőszenét és nem viheti 
kőanyagát bányáiból a közel és kőben szű
kölködő alföldre, minthogy a kerülő utakon 
ezeket haszonnal nem szállíthatja. Hány 
munkás találna ezen hányákban foglalkozást, 
ha azok fejlődését és kelet felé való termé
szetes exportját a báttaszéki hid hiánya nem 
akadályozná !

Exportunk a nyugat felé mindaddig 
drága és lassú marad, mig az er'ély sze
ged baja dombóvár Csáktornyái vasút
vonal, a bajai hid nem létében megszakítva 
marad s az egész országot Erdélytől nyu
gatig álszelíi egységesen szervezett s azért olcsó 
üzenni vonalba bekapcsolva nincs. Pedig miliő 
lendületet venne e nagy vidéknek egész 
forgalma, ha Bállaszéknél a hudapest 
boszniai Észak Déli világvonal keresz
tezhetné a külföld steyer sveilzi kelet
nyugati országos vasút vonalat.

S ugyanezen károkat mindazok a vár
megyék és mindazok a városok is szenvedik, 
melyek a bajai áthidalás forgalmi spherájá- 
hoz tartoznak, tehát körülbelül 6 millió 
magyar és területre nézve az országnak 
1 a-ad része.

De részünk van még ezen kívül mind
azon országos károkban, melyeket ezen 
összeköttetés hiányában vasúti forgalmunk
nak szenvednie kell.

Az a 200 kilométer kerülő, melyet most 
minden nyugatról keletre vagy vissza irá
nyított vasúti kocsinak meg kell tennie, 
vaggononkinl legalább is 40 50 koronányi
régié többletet jelent, az államvasutak pénz
kezelésében, a szállításoknál pedig két nap
nál hosszabb szállítási időt és kamatvesz
teséget okoz.

Ez a közép-dunai állapot oka annak 
is, hogy a hajózási társaságok abban, hogy 
a messzebbi Román állomásokról a gabonát 
olcsóbban szállítják Passauba, mint a ma
gyart, meg nem akadályozhatok.

Ez az oka annak, hogy gabonánkkal a 
külföldi piaczni későn és nagy fuvarral ter
helve érkezünk, holott életkérdés volna az, 
hogy azt az időt, melyben az osztrák, illetve 
külföldi malmok még ttj amerikai és orosz 

gabonához nem juthatnak, kereskedelmünk 
kihasználhassa; mert épen ebben volna 
pénzbeli értéke annak, hogy hamarabb 
araiunk.

Midiin ezekben teljes tisztelettel meg
közelítőleg vázoltuk azokat az okokat, melyek 
bennünket jelen feliratunk előterjesztésére 
késztettek, abban a tudatban, hogy a ter
vezett beruházási kölcsön költségeihez a 
közép-dunai áthidalás által első sorban érde
kelt országrész majdnem egy harmadrészben 
járul, előterjesztett kérelmünknek teljesítését 
annyival is inkább kérjük, mert arról va
gyunk meggyőződve, hogy ezen az ország 
közgazdasági fellendítésére alkotandó törvény 
a Közép-Dunának Baja Bállaszéknél való 
vitsiili áthidalásával egy valóban nagy köz- 

’ gazdasági jelentőségű és közhasznú, mara
dandó alkotást teremt.

Helybeli és vidéki hírek.
Baja báttaszéki áthidalás. M int ismeretes : 

A lmjai előkészítő bizottság ál iratot intézeti ez 
ügyben Majoros*;/  Imre kir. tanácsoshoz, mini 
Pécs sz. kir. város polgármesteréhez az iránt, hogy 
a tervbe vett országos értekezletet még a dunai 
hajójáratok beállítása elölt hívja össze Pécsre. 
Mint értesülünk : Pécs város polgári nos Icce a pécsi 
kereskedelmi és iparkamara tagjaiból óhajtja szer
vezni az országos előkészítő bizottságot, melynek 
megalakulása nlán — az országos értekezletet 
még az ősz folyamán fogjak megtartani PécseiI.

Dr. Horváth Cyrillt. a bajai fogy mnasiumnál 
éveken ál működött íialal és kiváló műveltségű 
tanári, legutóbb a budapesti kir. magyar tudomány
egyetemen a magyar irodalom magántanár;!I. a 
sárospataki akadémiához a magyar irodalomtörté
net tanszékére rendes tanárrá választották meg.

Eljegyzési hir. lieich. Ármin lmjai gazdász 
ma vált jegyet Insell Rózsiba úrhölgygyel Szeg
zárd ról.

A helybeli plébánia-templom kifestése. A mull 
hó végén Vojnits Dániel apát-plébános kezdemé
nyezésére mozgalom indult meg plebánia-lemplo- 
munknak kifesletése érdekében. A festés költségei 
ugyanis gvíijtés utján lesznek megszerzendők s e 
tárgyban ma d. u. 4 órakor egy nagy értekezlet 
fog tartatni a városház közgyűléstermében. A gyűlés 
iránt általános érdeklődés mutatkozik az egész 
városban és igy kétségtelen, hogy a nemes szándék 
rövid idő alatt megleoud valósítva.

Megint egy hir a Baja szabadkai főispán vál 
Ságról. I'öbb fővárosi lapban olvassuk: „Ücliniaus.: 
Endre főispán még az ősz folyamán nyugalomba 
vonul s helyébe - - mini Szabadkáról Írjak

Es ez megtörténi velem ....
** *

Egy barátságtalan léli esten legényszobám 
Íróasztalánál üldögéltem, mikor halk kopogás hal
latszik az ajtómon.

Ave I
Az. ajtó lassan kinyílt, s belepett rajta az 

éjszemű tündér. Három éve nem láttam már. Vad
galambszínű szerpentin ruha volt rajta. Arczát 
kék fátyol borította, s amint azt fellebbentetlc. 
nnkénylelenül felkiáltottam. Érdekesebb, de nem 
volt szebb, mint lánykorában. Hosszúkás telt arcza 
most kissé beesett volt, melynek haloványságát 
rózsaszín festek, rizspor slb. froltirozása állal 
igyekezeti eltüntetni. Hogárfekcle szemei alatt 
kék karikák vonultak el. melyeket apró ránezoes- 
kák szegélyezték. Hanem a szemei, azok meg 
mindig a régiek voltak.

Én álltam, mint a sóbálvány, s még a kö
szöntését is alig fogadtam el, úgy meg voltam 
lepődve.

Ugy-e megváltoztam ? Hám ismert? Na
gyon beteg vagyok, de orvoshoz nem merek menni. 
Eljöttem magához, hogy kigyógyilson.

Hozzam, nem vagyok én doelor medicináé?! 
Nem is a testem beteg nekem, hanem u 

lelkem. ()n ismer engem jól. Azon a bizonyos 
éjszak án kitártam minden titkomat. Odaadtam 
szivem rejtett kincset, melyet mindenki elöl őriztem, 
hogy sohasem leszek boldog, mégis férjhez mentem. 
I gy kell nekem, minek akartam útját állni a 
sorsnak.

Hogyan, hát nem boldog. Hisz kitűnő 
férje van ?

Majd rátérek. Előbb hallgasson meg. 
Emlékszik é arra az éjszakára, mikor Ön szerelmet 
vallott nekem s én elmondtam a czigányasszony 
jóslatát. Azóta nem beszéltem (lnnél. Akkor azl 
mondtam, hogy sohase megyek lérjhez es mégis 
férjhez mentem. Hogy miért? Ezt akarom önnek 
elmondani. Meghallgat ?

— Szívesen.
Lássa, ha Ön akkor utánam jő és azl 

mondja : Margit lelkem bocsáss meg. nem ismer
telek eddig — minden jó lett volna. De nem

igy tett. Azt hittem, hogy majd felkeres, de csa
lódtam. Pedig úgy hiszem, nem a leánynak kell a 
legény után lülni. Én aztán gondoltam: Ha le 
úgy, bál én is úgy. Tengernyi udvarlóm közül ki
választottam magamnak egyet, akiről gondoltam, 
hogy nekem a legjobban tetszik, bányaigazgaló 
volt. A szegény ördögnek meg is kellett szenvedni, 
mert hamarjában nyolez párbajon cselt keresztül. 
Nekem tetszett, hogy vér folyik miattam. De lega
lább az én bányászom szerencsésen kikerüli min- 
denikböl. Mikor aztán a nyolezadikon is szeren
csésen keresztül csúszott, akkor lábaimhoz borult, 
s felajánlotta mind a nyolez életét, mert ö úgy
mond nyolezszor telte koczkára eletet és feleségül 
kert. A felelet Önön függött. Kitűztem egy határ
napot s felleltem magambin. ha Ön azon belül 
nem jön el, akkor az igazgató felesége leszek. Ön 
nem jött, s így lettem én tisszonynyá.

És igy lelt kegyed egyszerre nyolez em
bernek a felesége ?

- Nem, esak nyolcz.szorosé, javilotla ki 
erőltetett mosolylyal.

Azt hittem, a házasélet majd kijózanít.
— Nos hál nem így történt ?

Sőt ellenkezőleg. Nem igy képzeltem én 
lánykoromban a házaséletet, melyen a czigány
asszony jóslata daczára mysticus rajongással csüng- 
lem. Azl hittem, hogy később megszeretem férjemet, 
— kihez esak a kényszer vitt, de mindig jobban 
idegenkedem tőle. Sziveink között nincs meg a 
nemes harmónia, mely a boldog családi tűzhely 
alapköve. Pedig mar két szép gyermekem is van'. 
Egy íiu és egy leány. Azoktól ' is felek, mert a 
férjem gyermekei. Úgy sajnálom szegénykéket, 
hogy én vagyok az anyjuk, akinek szive üres és 
meg sincs benne a szeretet számára hely. Keserű 
szemrehányást teszek magamnak, de hiába, nem 
tudom őket szerelni. Tovább már nem bírom ezt 
az eletet. Kifogok válni a férjemtől és eljöttem 
(hitöl tanácsot kérni.

Tőlem? Nem vagyok én doelor juris ?
Tudom. Nem is önre akarom bízni ügye

met, csak egy kis szívességre akarom megkérni.
Készséggel,
De előbb mondja, hogy inegleszi-e ?

Ha tőlem függ?
— Akkor nem is kérném. Mondja, hogy tel- 

jcsili-e azt, amit akarok ?
•— Teljes szivemből I
— Akkor vegyen el feleségül!
Mint a derült égből lecsapó villám, hatollak 

rám az éjszemű tündér szavai. Mindenre, esak 
erre nem voltam elkészülve. Egy férjes asszony, 
ifjúkori ideálom, kiért még most is lázong szivem 
minden csepp vére, azl mondja nekem, hogy ve
gyem feleségül. Most mit csináljak?

— Nos, nem felel?
- De nagyságos asszonyom, kedves férje ?

— Ejh lári-fári, — toppantott piczinv lábacs
kájával. az más kérdés. Ön hiába is tagadná, most 
is szerel engem. Tudok ám én is olvasni a sze
mekben! Itt most arról van szó, hogy feleségül 
vesz-e? Férjem mit se számit. Ha akarom, holnap 
szabad leszek mint a madár. Egyszer azt kérdezte 
tőlem, hogy tudnék-e a maga felesége lenni! Akkor 
adós maradiam a felelettel. Most én kérdem ugyan
ezt ! Feleljen !

Hangja keményen, szinte fenyegetően hang 
zott el a szobában. Kissé hajlott alakja kiegyene
sedett s az előbb még bágyadt szemei fénylő 
pírban ragyoglak.

Mit feleljek ! Ha azl mondom, hogy nem 
szerelem, az arczomról olvassa le, hogy hazudtam ; 
ha pedig azt felelem: életem feladata kegyedet 
boldogítani, akkor . . . akkor vétkezem a társa
dalmi morál ellen . . . Ejh mit, morál ide, morál 
oda — suttogta démonom. Nevetséges, hogy te 
eddig a kaczér könnyiivérü asszonyok világában 
érezted jól magad. Hány éjszakát livornyázltil át 
a félvilági leányok karjaiban. Élvezted a pokol 
mézét, fenékig ürítetted az élvek poharát s kéjelogvc 
úsztál a gyönyörök tengerében. Lelked m< ■giz mo
sódott már a bűnben. Szívedből kiégett a ma
gasztos égi szerelem emésztő tüze s a hamu, mely 
helyén maradt, bűzhödten hirdeti az ifjúi ábrándok 
halálát. Es te. a kiélt világfi, a mocsok förgetegé
ben elszikkndt, a lmja kéjelgés mámorában kiégett 
sziveddel akarod játszani az erénybőst. Ugyan 
menj le ostoba 1 Most itt van ez a kívánatos 
asszony, tele sz.envodélylycl és szerelemre éhes 
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ifjú bajsai Vojnirs Sándor országgyűlési képviselőt 
neveznék ki Szidtadku és Buja városok főispán
jává." A liir erősen lórija magái és közszájon 
iorog, bar illetékes helyen róla milsem Inának.

Bácsmegyei képviselők a képviselőházi bizott
ságokban. A bácsmegyei képviselők a következő 
bizottságokba választattak be a képviselőház e.hó 
7-iki ülésén : a kérvényezési bizollságba: Miliájlo- 
ries Kornél és dr. .líiikies Simon, az igazságügyi 
bizollságba: líohoni/i (ívnia, a közlekedési bizolt- 
sá gha : Latiiiorics Gézn. a naplóhiráló bizollságba: 
Draknlics |’á), apatini Fernbach Pólói*.  Dr. Hadzsy 
János Lovászi/ Mórion. Molnár Károly, a pénz
ügyi bizollságba : Piukovic*  József, ltokon yi- Gyula, 
a vízügyi bizottságba: J)r. lieich Aladár, Baja 
város orsz. képviselője.

Bokrétaünnep. Az uj kórház bokrétaünnepéi 
f. hó 11-én tartották meg. Bc/n.: Nándor tanácsnok 
— a polgármester távoliélében a munkásokhoz 
beszédei intézett. A vállalkozók dejeuner-vel szol
gállak a vendégeknek, mely alkalommal Dr. Ladányi 
Mór a vállalkozókat fclköszönlötlc.

Lemondás. Tűnj Mátyás városi tiszti ügyész 
hosszas betegségére való hivatkozással állásáról 
lemondott. A városi tanács a kérvényt a lemondó 
tiszti ügyész nyugdíjigényének megállapítása végett 
a nyugdijiigyi bizottsághoz utalta.

Hangverseny. Ctei/er Stefi, egy 11 esztendős 
kis leány, akinek mint hegedű művésznőnek már 
most is kitűnő Ilire van, a jövő hó folyamán hang
versenyezni fog városunkban. Érdeklődéssel várjuk.

Egyházi hír. Főseit Lajos moholi káplán az 
elhunyt Újhelyi Ágoston plébános helyére ideig
lenes adminisztrátorrá lelt kinevezve.

Baja. Szabadka. Zombor és Újvidék adó fel 
szólamlási bizottsága a következőképen alakult 
meg az 1902- 1904. évekre: Elnök: Tc'rcrc//Mór.

Tagok: Késmárki/ Béla. Mihályi, Somogyi Einü 
és Szigeti.

Hírek a szabadkai ügyvédi kamarából. A sza
badkai ügyvédi kamara közhírré (eszi, hogy dr. 
Sáli Imre ügyvédei Ö-Kanizsa székhelyivel a kamara 
lajstromába iktatta és dr. Fleekenstein Ecrcncz 
bezdáni ügyvéd székhelyét a kamara területén 
belül Zomborba helyezte al. továbbá hogy 
Lajos újvidéki ügyvédet Újvidék sz. kir. varos 
polgármesterévé történt választása következtében 
saját kérelme folytán, végül József zenlai
és dr. Xayy Géza némelpalánkai ügyvédeket el
halálozásuk következtében az ügyvédek lajstromá
ból törölte

A bajai téli kikötő terjedelme. A teli kikötök 
1902. évi befogadó képességére vonatkozó ada
tokat a földmivelésügyi miniszter most teszi közzé, 
melyek közölt olvassuk, hogy a bajai téli kikötőben 
elfér 120 normál hajó és dO malom. A baracskai 
kikötőben 57 normális, esetleg megrakott uszály, 
vagy 31 kerekes gőzös, a teli menhelyen 30 10
hajó találhat téli menedéket.

A gözgépkezelök és kazánfűtők képesítő vizsgái 
Szegeden, folyó éri november lió IG-án délelőtt ff

órakor fognak megtartatni. A vizsgálati kérvények 
kellően felszerelve l> 10 nappal előbb küldendők 
be a kerületi kir. iparfelügyelőséghez (Szilágvi- 
ulczn I. szám.)

Vérmérgezés áldozata. Lapunk mull számában 
közöltük a gyászhirt. hogy lis:aitjhelyi Újhelyi 
Ágoston moholyi plébános, Újhelyi Géza bajai 
főgymn. tornatanár lest vére elhunyt. Most arról érte
sítenek. hogy vérmérgezés áldozata lelt. Az esperes 
nemrég végzetesen megsértette a lábujját tyúkszem
vágás közben. Eleinte ügyel se vetett a jelentéktelen
nek látszó kis vágásra,a melyből néhány cseppnyi vér 
szivárgott ki. De pár nap múlva nagy baj mutat
kozott. A vágás helyén mind erősebb fajdalmai 
érzett és kckiilö seb mulatta a baj veszedelmes- 

| ségél. Az orvosi segítség már nem menthette meg 
az 59 éves férfiul. A vérmérgezés olyan rombolókig 
lépett fel csakhamar, hogy a szeroncsétlen ember 
jobb lábát egészen a térdéig amputálni kellett. 
De ez sem segített rajta. A baj már hatalmába 
vette egész életét és nagy és kínos szenvedések 
után meghall, Temetésén a résztvevő hívek óriási 
sokasága volt jelen, valamint a kerületi papság 
teljes számban.

Közjegyzői helyettesítés. Az igazságügyminisz
ter dr. Keni l/ijos bacs-lopolyai kir. közjegyzőnek 
Szegedre történt áthelyezése folytán megüresedett 
közjegyzői állásra Somogyi János bács-topolyai 
kir. közjegyző helyettest helyettesül kirendelte.

Munkáspénztár Bácskában. Zomborból jelentik: 
Latinovics Pál főispán a Bácska értelmiségét me
gyei értekezletre hívja október 25 éré Zomborba. 
Az értekezleten meg fogjak vitatni azokat a mó- 
dozatokai, hogyan vonják be a kis emberek minél 
nagyobb konligensét Darányi embeiszerelő intéz
ményébe: a gazdasági munkáspénzlárba.

Különös jogeset. E urcsa perben kell legköze- 
| lebb a bíróságnak' döntenie. S. kisasszony, ki a 
I színi pálya kezdetén áll. éppen oly lehetséges 
i színésznő, mint amim”) szegény a gyakorlati tapasz

talatokban. Ezért szívesen fogadta egy vidéki társa 
meghívását és E.-ra szegődön B. színigazgató 

i társulatához. Művészi körökben el volt terjedve a 
directorról, hogy egy egész hónap bevételeit össze- 

i szedi, zsebrevágja és a „gázsi‘‘-fizetés napján 
| hidegvérrel jelenti: „nincs pénz, pakkolnunk kell!" 
! így történt ez E.-on is, azonban, hogy a személyes 
: mentengelödzésl elkerülje, az igazgató úr ez alka

lommal kivételesen titokban eltűnt a városból. S.
| kisasszony igy nemcsak a szerződéséi vesztette el, 

hanem oly kínos helyzetbe jutott, hogy karlársai 
szedték össze részére azt a pár koronát, melynek 
segélyével hazautazhatott anyjához. Minő meglepe
tésben részesült azonban, midőn a vasúti kocsiban 
hűtőién gazdájával találkozott! Heves szemrehányás, 
ingerüli szóváltás követte e találkozást, inig végre 

I az igazgatót mégis meghatotta a fiatal, tehetséges 
I művésznő erélyes fellépése és czinikns szavakkal 
I egy papirszelclet nyújtóit ál a kisasszonynak. „Eo- 
I gadja tőlem egész vagyonomat! Egy fél oszlály- 
| sorsjáték. Tálán szerencséje lesz és nyer valamit!"

E napokban a művésznő Budapestre érkezeti 
és felkereste Török .1. és Tsa bankházát, Teréz- 
közul 4G. alatt, hogy megtudja, vájjon a ezégnél 
vásárolt sorsjegy nyerl-e? A ezég örömmel jelen
tene, hogy a sorsjegy nagy főnyereményt nyert. 
Közben B. igazgató megtudta a kisasszonytól, hogy 
az ajándéksorsjegy nyert és njosi visszaköveteli 
azt az összeget, mely a fizetésim felül megmaradt. 
Művészkörökben feszült kíváncsisággal várják a 
per kimenetelét.

A bajai krónikából, (Iga: történet). Dr. .1. 
bajai orvossal történt siikösdi körorvos korában. 
A falusi orvosok olt, ahol gyógyszertár nincs, kézi 
gyógyszertárt tartanak és maguk készítik a gyógy
szert a betegnek.

Egy ízben egy öreg parasztasszony állított be 
hozzá, és valami betegségre kert orvosságot. Dr. A. 
porokat rendelt neki, és rögtön annak elkészítésé
hez fogott.

Kártya-lapokat, vett elő, azokat kirakta és 
rajtuk kezdte a porokat elosztani, mert falu helyen 
kemény karlonlapot nem lehet kapni. A paraszt 
asszony egy darabig csendesen nézi ezt a műveletet, 
majd megszólal:

— Most már értem doktor úr, hogy honnan 
tud annyi betegségre orvosságot, hát kiveti a 
kártyán.

Az iparsó használatának megkönnyítése. 
A kereskedelemügyi miniszter közli az iparkama
rákkal a pénzügyminiszter 53.912 902. sz. rende
letét, mely az iparsó használata körül lényeges 
könnyítéseket tartalmaz. E szerint: 1. ezentúl az 
iparsó denalurálása mindig száraz-útón történik, 
kivéve azon esetei, mikor az iparos maga kívánja 
kifejezetten a nedves úton való denalurálást. 
2. A fagylalt és jegeskávé hűtéséhez szükséges 
iparsó ezentúl nem 10" o-os, hanem 3° o-os szódá
val lesz denaturálva. 3. Az igényjogosult iparosok 
ezentúl bármily mennyiségben tarthatnak iparsót 
a saját használatukra raktáron és az eddigi eljá
rástól eltérően ellenőr alkalmazása nem lesz szük
séges. Így az iparosok (pénzügyőri felügyelet 
alatt ugyan), az iparsónak a bejelenteti czélra 
való igénybevétele körül ezentúl semmiképen sem 
korlátoztálnak. — h rendelet már életbelépett.

Második gyógyszertár Apatínban. Alig van az 
országban oly mezőváros mint Apaiin, hol közel 
15 ezer lakosság melleit, csak egy gyógyszertár 
van. Egy kis vagyon lenne az a sok bélyeg és 
költekezés, amit évek óla a gyógyszertár-aspiránsok 
ráköliölek eredmény nélkül; második gyógyszertár 
felállításának engedélyét nem sikerült kieszközölniük. 
Most újólag próbállak szerencséi. Apatin képviselő
testülete szótöbbséggel kimondotta, hogy nem óhajt 
második patikát. (! ?) Az ügy most a megyei köz
egészségügyi bizottság elé kerül, s annak véleménye 
alapján fog c hó vége felé leendő közgyűlés hatá
rozni, remélhetőleg oly értelemben, hogy Báesvár- 
megyének ezen népes mezővárosában igenis forog 
fönn szüksége egy második gyógyszertár fölálli- 

| lásának.

leikével; nyújtsd ki kezedel. s a kincs öledbe hull, 
ilyen gyümölcsöt még nem élveztél.

De aztán megszólalt a másik, jobbik eszem 
is, akinek tanácsát mindig kikértem és sohasem 
teljosilellcni. Most azonban elhatározlam. hogy 
követni lógom. Ha nem lettem doctor juris, doctor 
medicináé, leszek praeceplorból doctor theologiae. 
Ugv is szereltem volna pap lenni már kis koromtól 
fogva. Nincs szebb, inagaszlosabb érzés, mint 
valakinek irt csepegtetni fájó szivére, hogy az 
feltalálja vigaszát a hit üdvözítő melegeben. Ekés 
szavakban ecseteltem neki, hogy a boldogságot 
nem lehet kierőszakolni, azt észrevétlenül oltja 
sziveinkbe a természet ura. A ki legtovább tűr, 
azt jutalmazza legjobban. Olyan jól cselt szivem
nek, hogy én osztom a kenolleljos igéket. Lega
lább volt egy napja élélemnek, melyben becsü
letes maradtam és erre a napra mindig a leg
nagyobb kegyelettel gondolok. Hosszas pracdica- 
lióban kifejtettem, mi egy erényes anya kölcles- 
sége. Visszalértem a czigányasszony jóslataira is. 
s mikor az életvonaláról idéztein, akkor lopva a 
szemeibe tekintettem.

A szenvedélyek legszilajabbika lángolt feléin, 
melynek tüzes karjai szeplőtlen lelkek erényeit 
éhezik és soha sem laknak jól. Mennyi szűzi 
lelket emésztett már meg e colossális mólóéit.

Haj! De megrcmcglcm. A bennem lakó lene- 
vad óriási erővel kezdeti az erekben száguldani. • 
Orrlyukaim tüzet fujlak a vágytól, szemeim szikrái 
hánylak, amint az éjszemű tündér vonagló, izzó 
arczába tekintettem. Mi történik itt, ha e fencvad 
eltépi lánczál és kitör az igából. Akkor mind a 
kelten elvesztünk. Nem a .szerelein lángolása, fel
tűnő lidérezfényo volt ez, hanem a szenvedélyek 
logszilajabbikáé. I,'éllem magamtól. Megfogadtam, 
hogy néni nézek többé szemébe.

Ón nagyon beteg , folytattam remegő 
hangon. Úgy a tcsle, mint a lelke is szenved. 
De talán a lelke még jobban. Ajánlok kegyednek 
valamit. Van a mi egyházunknak egy nagyon szop 
intézménye: a gyónás. Ha valakinek híj a lelke, 
hál elmegy a szent emberekhez, kiönti búját-bajál, 
s ők mondják az absoluliót, föltéve, ha érdemes 
reá az illető. Menjen el, gyónjon meg. tisztítsa 
meg leikéi és megvigasztlllódik.

— Ha-ha-ha - , hangzott el az éjszemű 
tündér ajkán.

Még igy senkii sem hallottam kaczagni. 
Hangja emlékezteiéit a közeli őrülethez.

— De már csak nem hiszi rólam, hogy olyan 
ostoba vagyok, hogy elmegyek a barátokhoz, s 
azt mondom nekik, oldozzatok fel vétkem alól, 
meri nem szeretem a férjemel, s egyszersmind 
megkérjem őket, adjanak engedőimet, hogy másba 
lehessek szerelmes. Az én szerelmi kalandommal 
csak nem Iraklálom a jámbor alyákal. Van azok
nak elég bajuk.

De milyen serlő bangón beszél kegyed 
az egyház, embereiről. Tudtommal ön az egyház
nak buzgó leánya volt! - mondottam egészen 
kikelve magamból.

— Csak voltam. Nem hiszek többé a kép- 
mnlalásukban. Egyszer egy barátnőm elment meg
gyónni egy fiatal páterhez, s a szonlalya szerel
met vallolt neki, s mind a kellőn megszöktek. 
Ilyet én is mcgludok cselekedni. Felöljön arra, 
a mit kérdeztem I

Kegyed ezelőll buzgó katholikus volt. 
Egy apostola csak nem fogja eltántorítani hitéből. 
Hiszi-e. hogy van lúlvilági élet, hiszi-e, hogy van 
Isten és Szent-Háromság?

— Nem hiszek én semmit I Csak azt tudom, 
hogy van pokol, a melyben most szenvedek, s 
a melyből a megváltási, a mennyországba jutást 
tőled várom. A paradicsom számomra itt e földön 
van. melynek édenfája le vagy I Jöjj, szabadíts 
meg és forró két karjával átölelte lejemet,
égő ajkát ajkamra szorilolla oly erősen, hogy a 
vér kiserkedl nyomán.

Vérem clborilolla a láng. Homlokomon vas
tagon permetezett alá az agyamból kiszikkádl 
nyirkos verejték'. Erőm elerityedl. lejem zsibon
gott, s közel voltam hozzá, hogy a szerelem vará
zsának tiizében elhamvadjam.

De csodálatos módon uralkodtam magamon. 
Valami azt súgta onnan belülről: légy becsiileles. 
ne. vedd el a másét, ne lopj ! Ez az asszony mosl 
nem tudja mit cselekszik, s leltet, hogy holnap,

| mikor már az édes bűnt elkövette, undorodva 
j fordul el magátol, megveti az életet, megvet téged, 

s akkor, akkor . . . neked nem lesz kire gon-
| dőlni, kiért imádkozni, mert elérted azt, ami után 
! anni/ii'u i'ági/ádtál. Nem nemesebb-e az ideáll 

szeplölleniil látni magunk előtt ? kinek tiszta éle
tében rejlik létjogosultságunk dogmájának sark-

; köve. Vájjon minő lenne egy oltárkép, melyet 
sárral doíiáltak be? A boldogító éden tnámoriló 

. pilhmalnyiságáérl leiáldozni egy meggyötört élet 
rejlett küzdelmeit, s a néma szenvedések emésztő 
tiizében a poétikus álmok világából leszállani a 

' polczról és azt mondani: nekem nincs miért küz
deni tovább! Valódi boldogságot szenvedés nélkül 

I nem leltet megszerezni, te pedig most anélkül 
j kapnád inog. Légy bátor, állj ki a sikrft, s ne 

vedd el orozva azt, a mi nem a tied. Ha te titkos 
j szerelmei akarsz, akkor menj ki a körút sarkára 
| és kielégítheted szenvedélyed. De ifjúkori ideálo- 
! dal be ne szennyezd, mert elveszíted hited, s nem 

lesz kebledben oltárnak helye, melyen madonnád 
kegyeletének áldozol!

Ezeket mondta a belső titkos szellem, tisz
tán, világosan emlékszem reá, mintha ma történt 
volna. Vérem lehűlt, a pokolbeli szörnyeteg bilin
csekbe. verve feküdt helyén, amint szelíden lefej
tettem ölelő karjait rólam és erős, határozott han
gon mondottam :

.V./.-eia »i«r n.ni s:ahail senkit sem sze
retni, nekem már van ine.nni/asszoni/oni!

Mereven az arczába néztem. Egy izom sem 
I rándult meg rajta. Hanem vérpiros arcza hirtelen 

halványodni kezdett. Először az all, majd a sze
relem gödröcskékröl Hint el a pír, s legutoljára 

■ maradi meg a szem körül; úgy tetszett, mintha 
a szem szívta volna magába az arez tiizeil. Ej- 
sölél szemeinek haragosvörös lángja lohadni kez
dett, majd kel könny szökött elő a ragyogó szem
párból. mint mikor a villámlás után megéred 

I az eső.
Akkor, akkor . . . — szólt reszkető han

gon. nem szabad szerelni.
.Vas. nem is i/rnliilál?!

Ekkor hirtelen emlékébe jutott a nyári délután.
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Irodalom.
A MŰKEDVELŐ FOTOGRAFÁLÁS

A „Kodak" gépek ismertetése. Irta: //)’. Wagner 
Antal. Apró könyvek. 3. sz. Barin Lajos könyv

kereskedése Budapest. Ara 20 fillér.
Amely napon a kereskedelmi miniszter ren

deletben kimondta, hogy a folografálas nem szabad 
művészéi, azon napon jelen! meg ifj. Wagner 
Antal müvecskéje, amely a mükedvciö fotográfus 
kezében kitűnő szolgalatokat fog teljesíteni. Az 
(‘gesz müvecske mindössze 28 oldal, de ügyesen, 
inslrukliv és .szemleleli módon oktatja a kezdő 
amaleurl a folografálas mesterségére és a mi a 
födolog nyelve egyszerű es sohasem nagykepüs- 
ködik. Mai napság, midőn a fotograf.dás sportja 
úgyszólván naprol-napra terjed, ajánljuk a Wagner
től o könyvecskét a folografalók figyelműbe.

L. M.

CSARNOK. 

Fecsegés a fecsegésről.
A ti A .1 A I Hl R L A 1‘" számára irta : Mártonffy Imre.

..A beszéd művészétéhez tartozik a hallgatás 
is!“ monda egykoron valamelyik elmes ember. 
A regiek, a kik sok művészetben utolérhetetlenek 
voltak, a hallgatás művészetet is nagy tökélyre 
vitték.

Jupiter a nagy mindonséget egy szemhunyor- 
galassal igazgata, s Neplun az ö „Quos ego“-jával 
a bősz hullámokat szelidili meg. A mi isteneink 
nem teremtettek világot, de annál többel beszélnek.

A regiek nyelve rövid és szabatos volt, a 
szófüzes alkalmazkodott a gondolathoz, mint a 
panezel a bősökhöz. Minél egyszerűbb valamely 
nyelv, annál szebb: olyan mint a gondolái, meri 
a szépségét mez nélkül tárja föl. nem rejti el.

Mi azonban a gondolat ágait bő, redős tógába 
burkoljuk, legyen az a legkisebb test is. agy. hogy 
a sok ruhától az alakot se látjuk. Nálunk a szavak 
ki vannak vallázva, a frázisok kipárnázva, melyek
ben ép oly kévés ver és hús van. mint az< íkébaii. kik 
nem a legszebb, hanem a legmodernebb ruhákat 
hordják.

A regiek örök boldogságban éllek, s a mit 
írlak, vagy beszéllek az magán hordja a boldogság 
bélyegei. Mi azonban csacskák, és bőbeszédűek 
vagyunk s írunk derűre és borúra. A nagy Talley- 
rand azt állította, hogy a szavak azért vannak, 
hogy gondolatainkat elrejtsék ; ezt már sokan észre
vették, kik éppen nem nagyok, s kiknek éppenséggel 
nincs mit elrejteniük. Sok szaval használnak, de 
a szavak mögött csupán csak szavak lappangnak, 
s ha a szavak hurkát lehámozzuk, akkor soha se 
találunk egészséges gondolat magvára.

A szegény olvasó talán ezredszer csalódik, 
de azért jóhiszemüleg fog minden uj mű olvasá
sába. s mit tapasztal mindannyiszor? Átnézi az 
első fejezetet és nem lakd benne semmit. Ekkor

Ugy e, most figyelmeztetni akart csalfa- 
ságomra. Jól telte. Hanem én nem kívánok bol
dogságot, mint (hí kívánt nekem, mert úgy sem 
lesz az. De (‘gyet jól jegyezzen meg:

— „Ha valamikor a sors még egyszer össze
hoz bennünket, s u nőt. kit Ön nejének nevez 
vele találom, én azt a nőt megfogom ölni 1“

Szemei tűzszikrákal hányva még egyszer 
reá m vetette, s hangos kuezagással kifutott a szo
bámból.

.... Azt hazudtam neki, hogy van már 
mennyasszonyom. kit szivem melyeitől szerelek. 
Ilyet mondani neki l'n!

V.
Zárszó- féle.

'főbbe nem találkoztam az éjszemü tündér
rel. De azért látom öl álmaimban, amint szemei
nek sötét mélységéből a könnyek végig peregnek 
halovány arczának szirmain. Oh, ez az álom oly 
boldogító . . .

Majd máskor mint tündért latom leszállói 
hozzám l’enyes holdsugáron, csábosán mosolyogva 
felém.

Titkos szellemajk bűbájos regéket lehel 
fülembe barnahajú, fekelcszemű angyalkarói, s 
ilyenkor letűnt fényes almok, reg ellemelell érzel
mek ébrednék fel szivemben, s inig lelkem a múlt 
edes ábrándjain ring, ajkaim üdvözölt niosolvlyal 
röhögik : „Légy boldog, én első szerelmem, Mar- 
gilom !“

Eddig az ej'zemu limder regéje. Lehel, hogy 
tovább is van. mert hisz a eziganyasszouy jóslata 
egészen meg nem teljesedett be. Majd ha talál
kozom vele megkérem, hogy beszélje el, s akkor 
majd ezt is megírom. Addig azonban várj le is 
türelemmel szives olvasó !

(Vége.) 

a jámbor olvadó azt gondolja, hisz ez csak beveze
tés, s a könyveknél a bevezeti sek olyanok, 'mint 
a nagy palotákban a bejáratok, nagyon szelesek 
és üresek. Olvassa a második fejezetet, s mit se 
talal benne, majd a harmadikkal prohál szerencséi, 
majd olvassa a negyediket, ötödiket, mégse talal 
semmit, inig az utolsóhoz jut, s keserűim tapasz
talja. hogy absolule semmilse olvasott.

A m’i könyveink úgy tűnnek fel, mint a nagy 
üres dobozok. Kinyílunk egyel, s találunk benne 
egy kisebb dobozi, cs ebben egv még kisebbel. 
Az első fejezetiül az ul< lséig a szellem keretét 
latjuk, de a szellemet hiúba keressük.

Majd minden olvasó úgy jár a könyvekkel, 
mintha mezőn járna, nemcsak nedves, hanem 
posványos helyekre jut. s tudja, hogy ez a viz 
arra való, hogy a földel meglermékenyilse. De az 
oly könyvek, melyekben rózsás berkek és üde 
völgyek nincsenek, csak homoksivatagok és szikla
üregek ; az oly könyvek, melyekben a szárazság 
miatt úszni nem lehel, s a nedvesség miatt járni 
lehetetlen: unalmasak. De az olvasó az Írótól ne 
kívánjon sokat. Gondolja meg. hogy a hatalmas 
Isten, ki a világot teremtette, a földön nem helye
zett el csupán olasz tájképet, és svájezi alpokat, a 
délibábos rónákról, s a nagyvárosi eleiről pedig 
folyton nem irhainak Íróink. Minthogy a nagy ter
mészetben is van sivárság, pusztaság, miért ne 
lehelne az irodalmi müvekben is ily terület? Az 
Írónak viszont nem szabad elfeledni, hogy a gon
dolatok filléreit, melyeket évtizedeken ál gondosan 
megtakarít, arányúvá kell változtatnia, hogy olvasóit 
magához lánezolja. Az olvasónak nem szabad a 
szerzői szegényes köntösben látnia, ép úgy a 
szerzőnek a közönségei nem szabad koldusnak 
tartania, ki minden kopott fillért hálálkodva fogad 
el. A legtöbb ironk e bajban leledzik. Ha van 
arra arany gondolatuk, akkor ezt készpénzre vált
ják lel. s evvel a kopott pénzdarabbal lépnek a 
piaczra. nem törődve a tompa csengésükkel. Nem 
vesszük rossz néven a közönségtől, ha irtózik az 
ilyen szellemi vándorlegényektől, s mint a tolakodó 
koldusokat elutasítja magától.

Az irói csevegések, melyekben lényegtelen 
lények lakoznak, kevesebbek a semminél, mert keve
sebbel írnak benne a semminél, s ezt a semmis 
semmit csinos mezbe öltöztet ve nem tinijük kikerülni: 
mert az az olvasó, kinek türelmét nem látta el a 
termeszei uszóhárlyákkal, a könyv elején a száraz
földön jár, de a kontinensről tér vissza a végén.

Valóban borzasztó a szóbeli fecsegés, bor
zasztó is az olyan ember, kinek szájában valóságos 
(‘rész van. Nem beszélek a népszónokokról, kik 
szavakba burkolják gondolalszegénységűkel, se az 
ügyvédekről vagy azokról, kiknél a beszéd árja, 
mint folyó, kicsap medréből, s a hallgatót a föld
höz vágja; most csak azokról az emberekről leszek 
említést, kiknek a beszéd nem okvetlenül szük
séges, mégis koplalják a szájukat, s a társaságban 
senkit szóhoz nem juttatnak. Ha ilyen emberek 
beszélnek, akkor fülünkhöz esernyőt kell tartanunk.

E közben a fecsegés különböző módon nyil
vánul. Az egyiknél erős, habzó, tajtékzó vízesés, 
mely minket szinte süketté lesz, hogy úgyszólván 
saját szavunkat nem halljuk. De ezek meg nem a 
legveszedelmesebb elemek, mert az ilyenek a nagy 
vízesésben lubiczkolva hamarabb elfáradnak, mint 
boldogtalan hallgatóik. Sokkal veszélyesebb elemek 
azok, kik nyelvserénységben szenvednek, ezek 
kitartók nagyon. Olyan emberek ezek, kiknek szá
jukból záporeső hull

A legveszedelmesebbek azok a fecsegek, 
kiknek a szájuk fröcsög. Ezek országos esőhöz 
hasonlítanak. Ha elkezd esni, nem hagy fel vele I 
egyhamar, s jaj annak ki mellette van, s nincs | 
vízhatlan bőre. Az ilyen ember, ki boldogan fecseg 
össze-vissza, képes harmincz embert megfutamítani.

A fecsegés, vagy a sokat beszélő seinmil- 
mondás. betegség; a szellem vizbclegségc. A 
regieknél nem dühöngött e kóros betegség, mert ' 
a régieknél a szó lett vala. Röviden és velősen be
széltek, mi pedig sokat beszélünk és laposan, nem j 
alaposan.

A regiek beszéltek, mi fecsegünk. Igen még j 
a fecsegésről is fecsegünk.

KÖZGAZDASÁG.
A szegedi kereskedelmi es ipar

kamara október havi ülése.
Az ülés lárgyahisairól a kővetkező tudósítást vesszük:

Szomorú előterjesztéssel nyitotta meg az elnök ! 
az ülést. Jelentést lett, hogy a mull iiles óla, meg- i 
döbbentő egymásutánban három tágját veszítette 
el a kamara. Elhunytak ezalatt: l'il-er Sándor 
kültag, hmvásárhelyi íparlcslülct elnöke, .1/m/ It. 
Miksa és Kátaij Eerdinánd beltagok, mindannyian 
érdemes és buzgó munkásai a kamarai ügyeknek 
és a közéletnek.

A kereskedelemügyi miniszter véleményezés 
végett megküldte a budapesti kis- és középkeres
kedők egyesületének fölterjesztését kereskedő tes
tületek kötelező alakítása és a kereskedők képesí
tési kötelezettsége tárgyában. A kamara miként 
ezt már kezdeményozöleg tette, a kereskedők küle- 
le.-ő testületi szervezését pártolja nemcsak a kis- 
es középkereskedökro, hanem . .............. inden ke

reskedőre nézve. Ellenben n képesilés kötelezővé 
léidét ellenzi, mivel a kereskedelem ily korlátozást 
nem tűr.

A kereskedelemügyi miniszter 10.000 korona 
segélyt helyezett kilálá.sba egy Szegeden lélesilcndő 
közös köszörülő- és késpréselő műhelyre. A kamara 
az érdekéit iparosokkal ismételt tárgyalás ulán oly 
megoldásban állapodon meg. hogy egyelőre közös 
sajtoló gép es az. eliez. szükséges hajló molor 
kéressék, mely a fa- cs fémipari szakiskola épiile- 
I ‘ben czélszerűen volna elhelyezhető külön épít
kezés nélkül.

()ivendclesen tudomásul szolgait e mellett, 
hogy a szegedi összes fómiparosok körében moz
galom indult meg egy Jüzniühely szöretl-c:it" 
létesítése érdekeben. hogy az iparosok az egymás 
mellett levő, de elkülöníteti műhelyükben közösen 
használhassanak hajtóerői és munkagépekét.

Több zombori Kereskedő panaszszal fordult 
a kamarához, hogy egyik pozsonyi ezég azon a 
czimen, hogy a női fehérneműk himzési, burkolási 
slb. munkait háziiparszeriileg allillalja elő es ezt 
a város tanácsa külön bizonyítványban igazolja, 
egesz menyasszonyi kelengyékre háziipari termék 
czimen megrendelésekéi gyűjt.

A kamara oly véleményt fogadott el. hogy a 
törvény és végrehajtási rendelet ily tág értelmezést 
nem enged meg, mert ily czimen minden vászon 
kereskedő gyűjlhelne megrendelést, aki a gomb
lyukakat, monogrammokat miként ez általánosan 
szokás, házi iparszerüleg varratja, illetve hímezi éli. 
Eöllerjeszlésl határozóit el ezért a kamara, hogy 
a törvény kijátszásának ezen furfangos módja is 
meggátolható legyen.

Tudomásul vette a teljes ülés, hogy rész
letes fölterjesztést lelt az elnökség egy Szabadkán 
lélesilcndő torábbképzö ipari szaktanfolyam érde
kében.

Bő tanulmány alapján és részletes indokolás
sal készüli fölterjesztés! fogadóit el a kamara az 
ipari törzskönyvi adalszolgállalás körül szerzel! 
tapasztalatokról, közelebbről megjelölve a hiányos 
ságokal. E fölterjesztés másolatban az összes 
kamaráknak is megkiildelik.

Bejelentette az elnökség, hogy a magyar
országi kereskedelmi es iparkamaráknak a szegedi 
kamara állal kezelt szakirodalmi alapja számadásait 
tudomásul vélte, a debreczeni orsz. kamarai gyűlés 
cshogy ez alkalommal a kővetkező dijak tüzellek ki:

1. 1000 kor. ösztöndíj tanulmányi utazásra, 
melynek alapján a megyei ipar és kereskedés 
gyakorlati eredményeket érhet el.

2. 1000 korona dij ...I kereskedelmi és a 
foyyasztási szövetkezetek" kérdésének megírására. 
A pályázat közelebbi adatait az elnökség leszi 
közhírré.

SZÍNÉSZET.
Október II.

San-Toy. Sidney Jones pazar zenéjű operel- 
L(‘je. sajnos kevés közönségei vonzott a színházba. 
Kállay Jolán (San-Toy) amily kévéssé India l’eled- 
lelni zenei szemponllíól elődei Szőgyi Ginál, ’oly 
messze haladta túl játékban, megjelenésben, gra- 
cziozilásban. Gerlaki Hermiii (Dudley) a régi jó. 
sőt sokkal jobb volt, mint tavaly. Sokat tanult, 
sokat haladt és ez léplen-nyomon meglátszik rajta. 
Xémethné (l’oppie) kevéssé elégített ki. Simon 
Mariska (Trix) káprázatos tánczával nagy halast 
ért el. Falussy (Bobbie) ma isméi ragyoglalla 
szép hangját. A szerelmi ábéczét igazi bravúrral 
énekelte. Jiátkai (Jen-Ho) a legkényesebb igénye
ket is kielégítette. Ujvátri (a császár) sok derűll- 
ségel okozott. Baróthy (Preston) és Farkas (Tűk
kor) jól egészítették kí az összjátékol.

Októbor 12.
Délután Piros bugyelláris, Gscprcghy örök 

becsű népszínműve ment igen szép előadásban 
Aállai (Zsófi) most is niegmulatla, hogy a nép
színmű az eleme. Baróthy (Török) igen szép, gon 
dós alakítást mulatóit be. Falussy (Csillag) sok 
tapsot aratott, nemkülönben liátkai, Baranyai és 
Újvári.

Fste Herezeg Fcrencz új müve, a Balatoni 
rege került színre, nem éppen nagy közönség 
elölt. Elöljáróképpen — már délután is Sza
bados Gizi meiodramatikus zenével szavalta 
Vörösmarty „Szép Ilonka* 4 cziinű verséi olyan 
bravúrral, olyan művésziesen, hogy szavalatát a 
legkellemesebb emlékeink közé sorozzuk. A társu
lat beinulatta élőképben a költemény azon jele
netet, melyben Mátyás király Budára érkezik. Az 
előkép nagyon tetszett. Az előadás sokkal jobb 
volt, mint amilyent a darab megérdemel. 'Bárján 
Irma (Benigna) megmulalta, hogy lúd játszani, 
ha akar. Simon Mariska pompás molnárné volt. 
Szabados Gizi, Gerlaki I/eimin és Kulinyi Karolin 
három tündért személyesítettek szépen, művészie
sen. de mindhárman egy hibába estek, hogy l. i. 
hadarlak. Tánezuk pompás volt. Baróthy (Mátyás) 
jo volt, mint mindig. Jobb szerepben szivesebbi'ii 
latjuk. Falusy (Kinizsi) mini színész is jól m<‘g- 
allja helyéi. Újvári (Bolond) gondoskodott a derűs 
perczekröl. llátkay (várnagy) kabinelalak volt.

Októbor 13.

A svihákok újra lelt házal hozlak össze, az 
előadás a múltkorihoz hasonló pompás voll.
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Október 14. I

Szulamithi's még mindig valamennyi közönség. 
Ez a helyzet signaliirája. Ez ősién hnllotluk má
sodszor Hányái Ste/'ánia kisasszonyt, aki ma is 
megerősítette mnllkori véleményünket, melyei róla 
megalkottunk. Egyéblikénl a színpadon otthonosab
ban mozog, Ind már indulatainak kifejezési is 
adni, szóval hosszas gyakorlat titán a legjobbal 
reméljük róla. Az előadásról nincs sok Írni való. 
Agyonjatszoll és agyonénekclt darab, melyei csak l 
Ízléstelenséggel lehel tartani. Volt is benne ré
szünk olyan szereplőktől is. akiktől nem vártuk ' 
volna. De hál mindnyájunkat érhet baleset.

Októbor Iá.

Névtelen levelek. Egy csattanó aperi,-üktől és 
hamisítatlan helyzetkomikumtól át n eg áthatolt, 
k'iczaglató franczia bohózatnak volt ma premierje 

lelt ház. elölt. Kiemelkedik az egészében is 
harmonikus onscmbleböl: yiih.ályfj'i. Júlia, ki megint 
gazdagította sok ily momentummal az ö klasszikus 
örök-anyós típusát és méltó partnere volt Németh 
a csapodéi- Leperchoi szerepében, űarólhi ideges 
cellislája mintaalakitás volt és nem túlzott, meg 
Ildikul tapintatosan aknázta ki a busás helyzet 
komikumot. Az. előnyére sokoldalú .Sorion Mariska. 
Szabados Gizi és Újvári jól illeszkedtek a keretbe.

Október l(í. |

Katalin — másodszor, kevés közönség elöli, 
az elsőnél jobb előadásban. A múltkorinál jóval 
jobb volt Kémethné is, a ezárnő szerepében, ki 
énekben és játékban egyaránt. --- határozóit hala- | 
dásl mulat es ma kivételkép belel (idolt illeszkedni i 
a mindvégig forró milieube. Tehetsége legjavát 
mutatta. Gerlaki pompás Germainjével az élén 
- - a többi szerepki mind.

Októbor 17.

New-York szépe, érdekés zenéjü, közkedvelt 
operettének sikerült reprize volt ma. Kitűntek : I 
Kállai (biti) hamisilalian pezsgő temperamentumá
val, Gerlalci ügyes lánezával. Jó volt Kémelhné. \ 
liáitkai és Németh (a bolondos nemet.) Szimpatikus 
jelenség Szilday Blanka, ki kicsi kaliberű, de csengő : 
hangjával és plasztikus lánezával meg meslerkélel- I 
len színpadi fogásaival megfelelt.

£e Sriffon
valódi franczia

szivarfíapapir és hüvely.
Kapható minden jobb kereskedésben.

vaa a aaa aaaa a a aaű-
< ‘-4
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A Richter-féle

Llni in ént. Caps. conip.

g v ógy sze rés z n é 1 Budapesten.

caáaz. es kir. udvari szállítók.
Rudolstadt.L

Horgony-Pain-Expaller 
egy régi kipróbált háziszer, a mely 
már több mint 33 év óta meg
lő zható hedörzsökSad alkalmaztat ik 
köszvcnyncl, csúznál és meghűléseknél. 
Illtés. Silányabb utánzatok miatt 
........... bevásárláskor óvatosak le
gyünk és csakis eredeti üvegi'kot 
doboza>kban a „Horgony" y<ij<-gygvel 
és a„Riclller“ czégjegyzéssel fogad
junk ol. — 80 f., 1 k. 40 f. es 2 k. 
árban a legtöbb gyógysze1* írban 
kapható. Főraktár: Török uózsef 
gyógyszerésznél Budapesten. 
Richter F. Ad. és társa, w

Nyílttéri)

a:
í

i

Házeladás.
Be I v a ros, Kéinényseprő-utcza 
117. számú kitűnő karban lévő

H A Z A M -wi
HLADÓ.

Sziklai Zsigmond.
2332. sz.
kig. 1902

Pályázati hirdetmény.
Baracska községben üresedésben levő, 

szülésznői állásra pályázatot hirdetek. A 
szülésznő javadalmazásit évi 200 korona és 
a szülési eseteknél 1 kor. 20 tilt.

Felhívom a pályázni óhajtókat, hogy 
szabályszerű kérvényeiket hozzám f. évi 
október hó 20-ig annál is inkább nyújtsák 
be, mell a később érkező folyamodványok 
figyelembe nem vételnek.

Baján, 1902. évi október hó 1-én.
VOJNICS s. k.

főszolgabíró.

QArírÁbnnb kik a bort HavunyuviknvÁCHl «ze 
OU1 IV UlkliCtil, rétik vegyíteni, mindenük villtt i

töb ívnyit

ajánlható.1" E víz közömbösíti a bor Havát és az italnak 
felette kelleinetes, ingerlő mellékizt Ad, annélkiil, hogy 
art feketére festené. -’y

■scf;

(*E  rovatban közlőitekért felelősséget nem vállal a 
szerk.

HIRDETÉSEK
1J390. száim_ 

tkv. 1902.
Árverési hirdetmény.

A bajai kir. telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy az árverési Dr. Lemberger Ármin bajai ügyvéd által 
képviselt Dr. Ladányi Mór bajai lakosnak Borkity Ferencz 
örökösei elleni 80 korona tőke, ennek 1899. évi deczember 
hó 27-től járó 50 o-os kamatai 71 korona 90 fillér eddigi 
16 korona 30 lillér ezúttal és a még felmerülő költségek 
nők, nemkülönben csatlakozott özv. Milassovits Mártonná 
szül. Nagy Sarolta bajai lakosnak 200 korona. Dr. Bruck 
Samu bajai lakosnak 127 korona 61 fillér, Dr. Valentin 
Emilnek 51 korona 90 lillér, 228 korona 86 fillér és 63 
korona 14 lillér, Marxéi Antal bajai lakosnak 100 korona 
tőkék és jár. iránti követeléseik kielégítése végett az 
1881. évi LX. t. ez. 144. és következő §§-ai alapján a 
szabadkai kir. törvényszékhez tartozó a bajai kir. járás
bíróság területén lévő 1., a bajai 852. számú betétben 1. 
1 2 sorszám alatt ío részben Borkity Ferencz, 1-1/io-ed
részben egyenként Borkity András (nős Mihálovies Pau
linával), Marosovics Józsefné Borkity Júlia, Borkity Jó
zsef, Borkity István és kiskorú Szlrikinácz Anna neveti 
felvett 1289., 1290. Iirszám, szállásváros Darézs-utczai 
178. számú egész ház. és udvarra az 1881. évi 60. t.-ez. 
156. §-a értelmében 1163. korona :

2. ugyanazon betétben a fenti birtokarány lián 
ugyanazok nevén II. I 2. sorszám, 5450.. 5451. hrszáin 
Jankó-díilői 194. ö. i. négyszögölnyi szántó és 1285. négy
szögölnyi egész szőlőre az 1881. 60. t.-ez. 156. tj-a értel- 
méiien 368 korona, végre

3. a bajai 2792. számú belét ben Borkity Ferencz
nevén I. 1 2. sorszám alatt felvett 7721 I. és 7721 2.
hrszámn Felső-járás dűlői 8 hold. 658 négy szögöl nyi 
szántóból álló jószágtestre 1902 korona kikiáltási árban 
ezennel elrendeli és annak Baján a telekkönyvi árverési 
helyiségben 1902. év deczember hó 20-ik napjának délután 
3 óráját kitűzi, a midőn a fennebb körülírt ingatlan a 
kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezők a kikiáltási ár 10"<t-ál készpénzben vagy 
óvadékkópes papírokban a kiküldött kezéhez tegyék le.

Kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság.
Baján, 1902. évi október hó 9-én.

0 r. R Á C Z.
kir. albiró.

JEGYZÉKE az .

55,000 nyereménynek.
Legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben :

l.ooo.<»<»<» korona
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55,000 körösszegben

Korona

600000 
400000 
200000 
100000 
90000 
80000 
70000 
60000 
50000 
40000 
30000 
25000 
20000 
15000 
10000 
5000 
3000 
2000 
1000 
500 
300 
200 
170 
130 
100 
80 
40

14.459,000

Kiváló szei’ e n őse

TÖKÖK-nél
Nagyon sokan szerencsések lettek általunk.

Kilencz millió koronánál többet nyertek 
nálunk nagyrabecsiilt vevőink.

Az egész világ legesélydúsabb sorsjátéka a mi m. Idr. 

szab, oszlálysorsjálékiink, mely nemsokára újból 
kezdetét veszi.

110.000 sorsjegy 55.000
PÉNZNYEREMÉNYNYEL sorsoltatik ki, tehát az. 

összes sorsjegyek fele nyer a mellékelt sorsolási jegy
zék kimutatása szerint.

5 hónap alatt összesen Tizennégy millió 459.000 ko
ronát egv hatalmas összeget sorsolnak ki. Az egesz 
vállalat állami felügyelet alatt áll.

Az l-ső osztálv eredeti sorsjegyeinek tervszerű be
tétjei a következők :

eyy nyolezad (t/s) frt .75 vagyis 150 korona

egy negyed t'/i) frt 1.50 vagyis 3. korona

egy fél (1/2) frt. 3. vagyis 6. korona

egy egész (ól) frt 6. - vagyis 12. korona

A sorsjegye cet utánvéttel vagy a pénz beküldése elle
nőben küldjük szét. Hivatalos tervezet lijtalanul. Meg
rendeléseket célúink azonnal, de logkt sőbb

folyó év október hó 26-ig
bizalommal hozzánk küldeni

Török A. és Tsa.
BANKHÁZA 

Budapest, 
Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete.

Főáriidánk osztálysors'jálék osztályai:
Főüzlet: VI.. Teréz-körút 46 a. 
Fiókok: 1. Vüezi-körúl 4.

.. Muzeum-körul 11.

.. :l. Erzsébet-körul 54.

Rendeiöievéi levágandó Török A. és Társa bankháza Budapest.
,.,-.sz,I. osztálya niagy. kir. szab. oszlálysorsjátók ciialeli sorsjegyet a hivatalos

lervezetlol og.viill kiiúloni.

Az. összeget kor. összegben.
. utánvételein! kérem i .............

postautalványnyal küldöm A n,,,n tetsző törlendő.
1 mellékelem bankjegyekben (bélyegekben)'
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HIRDETMÉNY!
Vnn szerencséin a nagyérdemű közönség 

szives Indomasárn juttatni. Imgy

ÉS V£Gy£s

KERESKEDÉSEMÉT 
az őszi idény alkalmával 

KÜLÖNFÉLE CSEMEGE-ÁRUKKAL 
rendeztem be, u. in. :

halakkal, keservekkel. tea-süteményekkel, befőttek
kel. tléligyíiniölcs különlegességekkel, különféle 

SAJTOKKAL
< minden e szakmába vágó árukkal. — E helyen 

ciiililcm meg. hogv bólénkéul háromszor

BÉCS-0JHELY1 TORMÁSVIBSLI 
mindennap friss hideg felszelt <•- főit prágai sodar 

kapható.
Továbbá szives tudomására adom a nagyérdemű 

közöségnek. hogy

az idei főzelékfélék megérkeztek
a. m.: Stokei-aui borsó, lencse, árpakasa, köles

kása és rizsfelek, vid.iini.it

MÁK. DIÓ, MANDULA, 
mazsola, feltört- es héjas mogyoró. 
Egyúttal el nem mulaszthatom ajánlani a nálam 

főraktáron levő 

háztartási tea-rumot, 
mely kiváló zamaténál es olcsóságánál fogva felűhmil 

minden inas rumot.
A n. é. közönség szives pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel

ICÓZSA
fűszer-, csemege és festek kereskedő BAJÁN. 

Kossuth Lajos-utcza.

Ugyanitt egy jó fiú tanulóul felvétetik,

BflJXIK- ÉS VALiTÓÜZLiET
GRÁLJÁIG J. El PÓT

■ ' K A .1 A.
DRESCHER GYULifl-FÉUE HÁZBAN.

Eszközöl előnyös feltételek mellett:

Vált óleszámit olás o fial. Sleizátog-fiölcsönöfiet.

Tőzsdei megbízásokat

\ áltó- és utalvány beszedéseket.
Előleget nyújt értékpapírokra.

Értékpapírok, sorsjegyek, bel- és külföldi pénznemek
' vétele és eladása. -—=«

Osztálysorsjegyek eladása
Elet-, tűz-, jég-, baleset- és szállitnián.v-bizlositások a

legolcsóbb díjtételek mellett eszközöltetnek.

Az áruosztály már (*z  idő szerint elfogad megbízásokat és 
eszközöl kötéseket a jövő itlényii pirszén-szállitásokra.

T

Vgy ....... . ... . . ............. .. ................ .......... '........ yx
Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom fömüveit

M
a g i a ír ^ranülin Sarsulat\

, —- "■■■■ --------  fiiad ás a ~--------

REMEKÍRÓK

Franklin Sarsulat

cziin alatt egyöntetű szép kiadásban,
55 kötetben, díszes \ ászonkötésben 
adja közre a Franklin-Társulat.

Tat tálmtizza :
* Arany János
* Arany László 
Balassa Bálint
* Bajza József 
Berzsenyi Dániel 
Csiky Gergely 
í'sokonay V. M.
* (’z uezor (i ergel // 
Deák Ferencz 
Eötvös József br. 
Fáz. kas Mihály 
'Garay János 
Gyöngyösi I. 
Gvadánvi József 
Kármán József 
Katona József 
Kazinczy Ferencz
* Kemény Xsigm.

Népies lyra.

Kisfaludy Károly 
Kisfaludy Sándor 
Kölcsey Ferencz. 
Kossuth Lajos 
Madách Imre 
Mikes Kelemen 
Házmán Péter 
Petőfi Sándor 
Reviczky Gyula 
Széchenyi Istv. gr. 
'Szigligeti Ede 
Teleki László gróf 
’ Tornya Mihály 

* Vajda János 
Vörösmari g M. 

Zrínyi Miklós 
műveit.

Népballadák. 
Knruczköltészet.

• A . tdllnggal jol/utt romekirók kiadási 
jogát a Etnnkliii-TArtnilal magának s/orzödó- 
■ilog tiixlonitolla. ügy hogy azt más kiadó iipiii 
adhatja, erőn írók mfivei mAs vcratoiygyüjtí'- 
mónybou meg nem jelenhetnek.

A Franklin-féh Magyar Remek
írók 55 testes kötete .re|..|eli a legbe- 
csesebbet, mit a magyar szellem terem
tett és hivatva van arra, hogy minden 
esaládi könyvtár grrineze legyen.

A Franklin-féle Magyar Remekírók

kiállilása méltó a nemzeti mű jelentő- 
ségélicz. Kötési' pályanyertes. művészi, 
erős angol vászonkötés, a pár.írja fa
mentes. soha meg nem sárguló ; betűi 
külön e ezélra készülnek.

A Franklin-féle Magyar 
Írók "i kötetes sorozatokban 
meg l!l(i‘2. februártól kezdve 
fül minden félévben ogy-egv 
bői álló sorozat.

A Franklin-fél<> Magyar ____
írók előfizetőinek külön kedvezmény
képen a most megjelenő uj magyar 
Shakspere-kiadns, 6 vaskos kötetben, 
diszköt.'-ben 20 korona kivételes 
árban szállittatik, holott e kiadás bolti 
ára 30 korona lesz, és az eddig forga
lombaji volt Shakspere kiadás 100 ko
ronába került. Legkiválóbb költőink 
remek fordításaiban közli Sbakspere 
remekeit e kiadás, névszerini Arany 
János, Petőfi. Vörösmarty, Szász. Ká
roly, Lévay József, Arany László, 
Rákosi Jenő, Győry Vilmos átülteté
sében. Ez az. egyetlen teljes magyar 
Shakspere. és értékes kiegészítője a 
Magyar Remekírók gyűjteményének. 
Me.jn-mlelhető a Magyar Remekírók
kal egyidejűleg.

A Franklin-féle Magyar Remek
írók 55 kötetnyi teljes gyűjtemény ára 
*22(1 korona, mely összeg havi részle
tekben törleszth('tő ; a hat kötetes teljes 
Shakspere kedvezményára 20 korona, 
a Remekírók előfizetőinek, ha a két 
mii együttesen rendeltetik meg.

Remek- 
jelonnok*  
és nz<»n- 
öt kötél- |

Remek-

| Sajtó alá rendezik ón az 
illető Ivó ólétól ón miin- 

i káimik jellemzÓMÓt fel- 
I ölelő l.evezelÓHMvl Át

látják :

j Alexander Bornál
• Angyal Dávid 

Badics Ferencz 
Bánóczi József 

j Beöthy Zsolt 
|í Berzeviezy Albert 
l| Baver József

Endrődy Sándor 
., Eredi Béla 

i Erdélyi Pál
Foronczy Zoltán 
Fraknói Vilmos 
Gyulai Pál 
lleinrich < íusztáv 

' Korotla Pál
Kossuth Ferencz 
Kozma Andor

I Lévay .József 
' Négyessy László

Rákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
Sz.éehy Károly 
Széli Kálmán
Váczi János 
Vadnai Károly 
Voinovicli Géza 
Zoli vány Irén 
E fényen névsor biztosí
tékot nyújt tora nézve, 
hogy a Magyar Homok 
írok megbízható azöve- 
gót adja a fölvett mun
kának, h hogy minden 
életrajz önnálló huenő 
munka lesz.

A Franklin-Társulat állal kiadott Magyar Remekírók

II. sorozata
I most jelent meg, és a következő köteleket tartalmazza: 
Arany János munkái II. kötet. Sajtó alá ren
dezte és bevezetéssel ellátta Hindi Frh/i/es.

Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá remlezle 
és bevezetéssel ellátta Kossuth h'i’i'eiuz.

Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó 
alá rendezte és bevezetéssel ellátta Koroda Pál.

Szigligeti Ede színmüvei I. kötet. Sajtó alá 
rendezte és bevezetéssel ellátta Ihii/er Jázse/'.

Vörösmarty Mihály munkái II. kötet, sajtó 
alá remlezle és bevezetéssel ellátta (h/ulai l’ál.

Még a télen megjelöld 1. sorozat pedig az alábbi öt köteti'! adja :

Arany János munkái I. Sajti', alá rcndoz.lo Hűli Prim/es. 
Vörösmarty munkái I. Hajló alá rendezte (tyuhá Pál.
Tompa Mihály munkái I. Hajló alá rendezte l.émi/ Józsi’/'. 
Garay János munkái. Hajló alá rendezte M-r,-»<•:. Zoltán.
Csiky Gergely színmüvei. S ajtó nlá rendezte Vadnay Károly.

W Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés,
valamint a Franklin-Társulat Budapesten,

Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Baján.
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